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Спектакли в «Эрмитаже»

Каждая миниатюрная роль Рай­
кина — это живой человеческий 
характер; ■ очерченный резкими, 
Очень выразительными, почти вы­
пуклыми штрихами. Комячеокая 
подчеркнутость смешных деталей, 
необходимое сатирическое преуве­
личение : никогда не переходят у 
Райкина в карикатуру. Герои его— 
это люди, которых мы знаем, о ко­
торыми встречаемся ежедневно на 
улице, в метро, в магавиие, в каби-. 
нотах и канцеляриях учреждений. 
Встречи эти чуть-чуть приоткрыва­
ют характер человека, порой обна­
руживают всего лишь одну его 
Очень типичную черточку, но в 
этом «чуть-чуть» раскрывается под- 
чао выразительный и, метдий пор­
трет. Именно' таковы и сценические

>4'В этих Портретах нет повторений, 
автор не обкрадывает себя, не допу­
скает штампа. Во®, например, на­
бросок «снабженца» — нахала ‘и 
жулика, -ЖИМ’ ■‘‘йадувавдаие не­
лишне доверчивых адмівд страто-

ТЛСКУССТВО театр» миниатюр
*  1 своеобразно и сложно. У акте­

ра здесь нет развернутой роля, ли­
тературный материал ее ограничен, 
психологические характеристики све­
дены к минимуму. Сценический 
образ строится лаконично, с мак­
симальной реавостью изобразитель­
ных средств, подчас на одной дета­
ли, на одной черточке характера. 
Каждое слово, каждый жеот здесь 
должны быть предельно вырази­
тельны, почти филигранно отточн- 
иы — искусство миниатюры во всех 
его жанрах неизбежно требует таг 
«Ой филигранности.

Настоящие актеры знают секрет 
такого искусства, В атом убеж­
даешься на спектаклях Ленинград­
ского- театра миниатюр, когда ви­
дишь Аркадия Райкина. Вероятно, 
Райкин был бы отдичньщ актёром 
в» любом воМеднййОм театре,- Йо он 
предпочел искусство миниатюры. И 
сумел , показать, что'может сделать 
д ви р . .в театре миниатюр и как 
ДолжеііГ играть актер н і сцейё та­
кого театра,.

таерняя москв*
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ров. Конферансье Райкин, секунду 
нааад спокойно об'явдявнигй оче­
редной номер программы, буквально 
перерождается у вас на гладах. Ме­
няются ’ внешность, походка, толоо. 
Актер играет без всякого грима, но 
его жесты и .интонации в точности 
воспроизводя® комический портрет 
человека, которого вы где-то когда- 
то видели. Вот — 'другая сценка 
Перед вами —■ скромный, тихий,' 
немножко старомодный, застенчи­
вый ленинградец, человек, органи­
чески ненавидящий всякую гру­
бость и неделикатность. Седая ше­
велюра, пенсне, чесучевый пиджак, 
галоши. Может, быть, старый док­
тор, может быть, учитель м?8ыки. 
Совсем иные манеры, оовоем .дру­
гая походка, ‘речь, даже тембр го­
лоса. И опять почти мгновенное пе­
ревоплощение; Райвдіи играет че­
ловека, возвращающегося домой и 
По ошибке попадающего в чужую 
квартиру, Вдась интересен но образ, 
а  скштидосдай прием, пластика, 
Жест. Всю эту сцену Райкин ведет 
один, без партнеров, радыгрываяее 
в- жаире чисто цирковой клоунады, 
И, надо сказать, представителям, 
этого жанра в пирке есть чрму по­
учиться у Райкина.

«Минйатюр'іі» Райкина Всегда 
вызывают дружный смех в зритель, 
Нои зале./И  : не потому, что омё- 
Щои текст’ -а- ёго ' остроумие по» 
рой весьма Проблематично, а иногда 
Н* совсем’ сомнительно, —"но именно 
ПотЬму, что актеру оообенио свойст­
в ен н о -чувство смешного, Читан 
«Записные книжки» Ильфа, пони­

маешь, что значит обладать этим 
чувством, Писатель умел увидеть и 
показать сметное да. самых обыден­
ных..-житейских явлениях. Острым 
чувством смешного ,-в его сцениче­
ском преломлении, обладает и Рай­
кин. Он умеет раромешить одним 
словом, одной ин^оцадией. Чувство 
юмора свойственно, ему и как ре­
жиссеру, умеющему. подчеркнуть ко­
мкам сценической '  Ситуации, найти 
эффектную юмористическую концов­
ку. ■ , .

Спектакли его туртра Напомина­
ют страницы юмористического жур­
нала, редактор которого заботливо 
подбирает комически заостренный 
разнообразный материал. Есть 
здесь и фельетон, .и  сатирическая 
бйтовая сценка, и политический 
памфлет, и иностранный юмор. Но 
Райкин-редактор —’ пожалуй, наи­
менее удачная роль' его в этом, те­
атре. Его «журналу» нахватает 
яркого литературного материа­
ла, сатирической остроты, полити­
ческой злободневиос'ги, В опектакле 
преобладают „сценические безделуш­
ки, бытовой анекдот, и притом не 
всегда доброкачественный (в осо­
бенности это относится к некото­
рым «пьескам-мунупвам» ,ия никла 
«МХЭт» —> жанр», заимствованного 
у  Львовского театра миниатюр). И 
очень жаль, ■ 'что ^ ‘«иностранный 
юмор», одна ив несомненных «ре­
дакторских» находок Райкина, пред. 
Ставлен только одной, к тому же 
посредственно разыгранной оценкой. 
Райкин в не*-её участвует, а ан­
самбля в те#ір» дат. И 'здесь еще

раз убеждаешься в том, что это 
театр одного актера.

Композиционно его- программа 
строится как сатиркчески-бытовое 
обозрение со вставными эстрадными 
номерами. Эстрадный орнамент по­
добран неплохо. В спектакле есть»и 
исполнительницы лирических песе­
нок Рикомн и Копеллнская, и пре­
восходное цирковое трио (акробаты 
Мартынова, Щелко и жонглер Сав­
ченко), и уже знакомая москвичам 
камерная певица Кульчицкая.

Несколько слов о включенном в 
программу фельетоне Смирнова-Со- 
Кольского. Это—раавернутый монолог 
на тему о нашей жизни, о чувствах 
советских людей, о том, что их вол­
нует, радует я  тревожит. Жанр 
«ТОТ об единяет и публицистический 
пафос, и сатирическую наомешку, и 
лирику, и юмор. Труднооть здесь в 
том, что все звенья такого фельето­
на должны быть одинаково остры 
по форме, лаконичны, эмоционально 
сильны и по-настоящему публици­
стичны. Трудность згу артист пре­
одолеть не - сумел. Бесспорно удач­
ные места перемежаются со слабы­
ми, хорошие публицистические 
отроки соседствуют с неумным 
анекдотом, меткая реплика притуп­
ляется в окружении неудачных 
острот, В общем фельетон, ■ инте­
ресный по замыслу, явно нуждает­
ся в серьезной доработке, в тща­
тельной • отделке и текста к  его 
сценической интерпретации.
. А. Рославлев.


